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    * * *


    wczoraj przed świtem przyszła do mnie postać


    mojego głosu


    cień kładł się za nią aż po próg


    spytała ciszę


    co w niej zasnęło


    i grom


    spytała


    co się obudziło


    przez okno


    zwróciła się do drzewa:


    dzień dobry zielony ptaszku


    nie zmęczył cię ten lot?


    całe lato krążyłeś nad chatą


    sfruń na parapet


    dam ci jagieł


    ptaszku

  


  
    * * *


    noc nadchodzi nieśpiesznie


    najciemniejsza na świecie


    i zakrywa moje jedyne okno


    jej zielone oko


    kryje czerwienie traw


    zdeptanych jak ptak


    ten ptak już nie wzleci


    jej ręka kryje uschnięte drzewo


    usta zasłaniają prażące słońce


    ostrożne słowo rzewną melodię


    noc zakrywa wszystko


    nic nie widać


    tylko het gdzieś daleko


    poza jej okiem


    ręką


    ustami


    furkoczą czerwienie traw


    słyszę jak na skrzydłach wzbijają się wysoko


    wysoko

  


  
    * * *


    Gdy twoje usta są o pół kroku,


    gdy twoje usta są o pół tchu –


    olśnienie rozszerza ci źrenice,


    tęczówki syci nektar obłoków.


    Błękit tnie moją duszę,


    gdy szepczesz ciche zaklęcia.


    Zapominam, że umiem chodzić,


    oddech tonie w niepamięci.


    Czarny ptak twoich powiek


    odbiera mi pewność siebie.


    W pół kroku krok zastyga,


    w pół tchu wiem, że nic nie wiem.


    Olśnienie rozszerza ci źrenice,


    tęczówki syci nektar obłoków,


    a twoje usta nadal o pół kroku,


    twoje usta nadal o pół tchu.

  


  
    Po filmie 
Mychajłowi Saczence – reżyserowi i poecie


    Dziś wieczorem na ostatni seans


    w kinie Dniepr przyszło 27 Wasylów, Stepanów,


    Mykołów, Iwanów, a wyszło


    27 d’Artagnanów!


    Od progu groźnie łyskali oczami,


    machali szpadami,


    wskakiwali na siodła i gnali co wyskoczy


    wypoczęty koń.


    – Tak się wam tylko zdawało,


    że w ogonku czekali na taksówkę!


    Wspinali się po linie na strzelistą


    wieżę starego zamczyska.


    – Tak się wam tylko zdawało,


    że wchodzili po schodach


    nowo wybudowanej chruszczowki.


    Godzinami tulili w ramionach ukochane,


    namiętnie całując je w malinowe usta.


    – Tak się wam tylko zdawało,


    że nieśmiało trzymali koleżanki za ręce.


    Noc krążyła nad dwudziestym stuleciem,


    mrugało światło dalekich gwiazd


    nieczynnych od średniowiecza.


    Gasły szpady, gasły oczy,


    wszyscy powoli wracali do siebie.


    Białe konie


    zrywały się z sodowych lamp


    i nurkowały w przeszłość.
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